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Ознакапредмета Назив предмета Вид наставе Назив студијског програма 

Врста 

студија 

1. EN1004 Енглески 1 Предавања/Вежбе Пројектни менаџмент ОАС 

2. EN2008 Енглески 2 Предавања/Вежбе Пројектни менаџмент ОАС 

3. EIF424 Енглески за информатичаре Предавања/Вежбе Информационе технологије ОАС 

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1.  
„Communication in the IT sector – linguistic and terminological challenges“, рад прихваћен  на 13. међународној 

конференцијији о друштвеном и технолошком развоју – Conference on social and technological development  - STED 

2024. 

2.  “Curiosity is the engine of achievement”, 19th ELTA Conference online, 21-22. maj 2021. 

3.  “Be the change you want to see in the world”, 18th ELTA Conference online, 11-12. decembar 2020. 

4.  “No English Teacher is an Island”, 17th ELTA Conference Beograd, 10-11. maj 2019. 

5.  “New Trends: Teacher’s Guide Through ELT Galaxy 16th ELTA Conference, Beograd, 11-12. maj 2018. 

6.  “A Taste of 21st Century Teaching”, 13th ELTA Conference Beograd, 2015. 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  

Укупан број цитата  

Укупан број радова са SCI (SSCI) листе  

Тренутно учешће на пројектима Домаћи Међународни 

Усавршавања   

Други подаци које сматрате релевантним: Учествовала је у превођењу новог финансијског софтвера компаније Теленор, преводила 

је сав штампани материјал за Samsung Electronics и у оквиру тога радила са речником у информационо-комуникационој 

делатности. 

 


